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Estonya Millî Meclisi 23 Nisan 1919‟da, Türkiye Büyük Millet Meclisi ise 23 Nisan 
1920‟de açıldı. Her iki meclis de bağımsızlıkları için savaĢırken kuruldu. Türkiye 
Cumhuriyeti, kuruluĢundan beri Mustafa Kemal Atatürk‟ün “Yurtta Sulh Cihanda 
Sulh” prensibini rehber alarak dıĢ politikada barıĢçı, gerçekçi ve tutarlı bir yol 
benimsedi. Türkiye, 23 Ocak 1924‟te Estonya Cumhuriyeti‟ni tanıdı. Türkiye ve 
Estonya arasında karĢılıklı siyasî iliĢkiler, Dostluk ve ĠĢbirliği AntlaĢması'nın 
imzalanmasıyla 1 Aralık 1924‟te baĢladı. Atatürk döneminde Türk-Eston iliĢkileri 
çeĢitli alanlarda geliĢti ve 1931‟de Estonya CumhurbaĢkanı Konstantin Pats, Gazi 
Mustafa Kemal‟e gönderdiği mektupta, Türklerle Estonların akraba olduğunu ve 
Tallin‟de elçilik açılmasını talep etti. Türkiye de Eylül 1935‟te Nuri Batu‟yu Tallin‟de 
görevlendirme kararı aldı.  

Anahtar Sözcükler: Estonya, Türkiye, Atatürk, Nuri Batu, Tallin.  

DĠLEK, Mehmet Sait, Turkish-Estonian Relations in the Ataturk's Era. CTAD Year 

6, Issue 12 (Fall 2010), 5-29. 

The Estonian parliament was inaugurated on April 23, 1919 and the Turkish Grand 
National Assembly on April 23, 1920.  Both parliaments were established when they 
were fighting their wars of independence. The Republic of Turkey has been pursuing, 
since its establishment, a peaceful, realistic and consistent foreign policy guided by 
the principle “Peace at Home and Peace Abroad” set out by Mustafa Kemal Atatürk. 
Turkey recognised the Republic of Estonia on 23 January 1924. Bilateral political 
relations between Turkey and Estonia began on 1 December 1924, with the Treaty of 
Friendship and Cooperation. Turkish-Estonian political relations in the Ataturk‟s Era 
improved in various areas and in 1931 Konstantin Pats, President of the Republic of 
Estonia, mentioned in his letter to Gazi Mustafa Kemal, that Turkish and Estonian 
nations are relatives, and requested Turkey to open embassy in Tallin. On September 
1935, Turkey opened its first Embassy in Tallin, by nominating Nuri Batu to Estonia.  
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GiriĢ  

Türkiye Cumhuriyeti yeni bir güç olarak ortaya çıkınca uluslararası alanda 

iliĢkilerini yeniden kurmak, bu iliĢkileri devletler hukukuna, özellikle eĢitlik ve 

karĢılıklı olma (mütekabiliyet) ilkelerine uygun biçimde düzenlemek ve 

benimsediği barıĢçı politikasını güçlendirmek amacıyla 1923-1938 yılları arasında 

bir dizi dostluk antlaĢması imzalamıĢtır. Dostluk antlaĢmalarının imzalanmasıyla 

birlikte Türkiye, bağımsız ülkelerin büyük bir kısmı ile resmî iliĢkiler kurmuĢ 

oluyordu. Bu durum taraflar arasında zamanla iliĢkilerin geliĢmesine ve 

çeĢitlenmesine zemin hazırlamıĢtır.1 Türkiye ile dostâne Ģekilde diyaloga giren 

ülkelerden birisi de Estonya‟dır. Türkiye‟de Baltık coğrafyasına ve tarihine 

duyulan ilginin zayıflığı, Baltık bölgesiyle ilgili istenilen düzeyde neĢriyatın 

basılmasına mani olduğundan tarihsel olarak eskilere uzanan Türk-Eston 

etkileĢimine yeterince değinilmemiĢtir. Bundan dolayı çalıĢmada; modern 

Estonya‟nın Baltık coğrafyasında ulus olarak tarihine ve Türk-Eston iliĢkilerinin 

Osmanlı dönemine ancak ana hatlarıyla yer verildikten sonra Türkiye 

Cumhuriyeti'nin kurulmasıyla beraber Ģekillenen Atatürk dönemi Türk-Eston 

iliĢkileri incelenmiĢtir. Ayrıca, Estonya Millî ArĢivi fotoğraf bölümünden 

konuyla ilgili malzeme Ekler kısmında kullanılmıĢtır.2   

Baltık kıyılarına ve sularına 3  12. yüzyıldan 20. yüzyılın sonuna kadar, 

Danimarkalılar, Almanlar, Ġsveçliler ve Ruslar tek baĢına hâkim olma 

                                                
1  Atatürk döneminde Türkiye‟nin imzaladığı bir dizi dostluk antlaĢması için bkz. Ġsmail 

Soysal, Tarihçeleri ve Açıklamaları Ġle Birlikte Türkiye’nin Siyasal AntlaĢmaları I (1920-1945), TTK, 
Ankara, 2000, s.253-258. 

2 Türk-Eston iliĢkileri ve kültürel etkileĢimine dair akademik çalıĢmalar için bkz. NeĢe Özden, 
“A Few Notes on the Comparative History of Estonia”, Karadeniz AraĢtırmaları, Cilt 6, Sayı 21 
(Bahar 2009), ss.1-11; Jaan Kaplinsky, “Estonya Folklorunda Türkiye ve Türkler”, Toplumsal Tarih, 
Sayı 9 (Eylül 1994), s. 37; Mehmet Temel, “1918 Brest-Litovsk AntlaĢması Sonrası Bağımsız 
Litvanya, Letonya ve Estonya Osmanlı‟nın Baltık Cumhuriyetlerine ĠliĢkin Politikası”, Toplumsal 
Tarih, Sayı 58 (Eylül 1998), ss. 45-49; Tanno Tilgar, “Eston Basınında Kütahya-EskiĢehir ve 
Sakarya Muharebeleri”, Tarih AraĢtırmaları Dergisi, Cilt 27, Sayı 43, 2008, ss. 159-179 (Ankara Ü, 
DTCF); Heikki Tuulik, “Ernst Webermann Ja Eesti-Türgi Suhted Aastatel 1929-1932”, Tartu 
Ülikool,  Teaduslik-Populaarne Ajaloo Almanahh, 1991, s.46-49; Türkiye 85-Estonya 90: Tarih Boyunca 
Dostluk BaĢlıklı Serginin Kataloğu, Türkiye Cumhuriyeti Tallin Büyükelçiliği Yayını. 

3 Baltık ülkeleri, Baltık Denizi‟ne kıyısı olan ve aralarında tarihsel yakınlık bulunan Estonya, 
Letonya ve Litvanya‟dır. Sovyetler Birliği‟nin dağılması sonrasında benzer tarihsel, kültürel ve 
ekonomik özellikleri bulunan ülkeler 1991 yılında bir araya gelerek Baltık ĠĢbirliği‟ni ve Baltık 
Meclisi‟ni ardından 13 Haziran 1994 yılında Baltık Bakanlar Konseyi‟ni (Baltic Council of 
Ministers) kurmuĢlardır. Bir baĢka örgütlenme 1992‟de Baltık Denizi Devletleri Konseyi (Council 
Of The Baltic Sea States- CBSS)  adıyla kurulmuĢ, daha geniĢ bir yelpazeden Baltık bölgesi 
oluĢturulmuĢtur. Üyeleri Danimarka, Estonya, Finlandiya, Almanya, Litvanya, Letonya, Norveç, 
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teĢebbüslerinde bulunmuĢlar ve Baltık bölgesi milletlerinin direnmesine rağmen 

emellerini gerçekleĢtirmiĢlerdir. Bununla beraber, Eston ve Leton milletlerinin 

maruz kaldıkları yabancı iĢgaller arasında en uzun süreni Rus idaresi olmuĢtur. 

Çar I. Petro (Büyük Petro) zamanında Rusya yeniden Baltık‟ta gözükmektedir. 

Bölgede etkisini giderek hissettiren Ruslara karĢı en büyük darbe, Osmanlı 

ordusu tarafından Prut‟ta (1711) vurulacaktır.4 Ancak Türklerin Rus ordusunu 

salıvermesi, Estonya‟nın Ġsveç hakimiyetinden çıkmasına zemin hazırladı. 

Nitekim, 30 Ağustos 1721'de Çar I. Petro ile Ġsveç Kralı I. Frederik arasında 

imzalanan Nystad AntlaĢması ile Ġsveç Krallığı, Livonya, Estonya, Engri 

eyaletlerini, Karelya'nın bir kısmı ile Viborg Ģehrini ve bölgesini Çarlık Rusya‟ya 

terk etti. 1808'de Ġsveç Krallığı ile yaptığı bir baĢka harpten sonra Çarlık 

Rusyası, bütün Finlandiya‟yı ele geçirdi.5  

Uzun bir süre Rus egemenliğinde kalan Estler, 30 Mart 1917‟de özerklik 

kazanmıĢ ancak bu kez Alman birliklerinin taarruzuna maruz kalmıĢtır. ĠĢgaller 

ülkesi konumuna getirilen Estonya, 24 ġubat 1918'de bağımsızlık bildirgesini 

ilân ederek iĢgallere karĢı haykırıĢını dünya kamuoyuna duyurmuĢtur.6 Bu olayı 

müteakip Rus ordusunun Estonya‟yı tahliye etmesini içeren ve Baltık halklarına 

millî devlet kurma hak ve imkânı sağlayan Brest-Litovsk AntlaĢması 3 Mart 

1918'te imzalandı. Ancak Brest-Litovsk AntlaĢması, o dönemin siyasî 

konjonktüründen dolayı “UnutulmuĢ BarıĢ” hâline getirildi.  Estonların metin 

üzerinde gözüken kazanımı elde etmesi için mücadele etmesi gerekiyordu.7  

                                                                                                               
Polonya, Rusya Federasyonu, Ġsveç ve AB‟dir. Uluslararası ĠliĢkiler Sözlüğü, Der. Faruk 
Sönmezoğlu, Haz. Ülke Arıboğan-Gülden Ayman-Beril Dedeoğlu, Der Yayınları, Ġstanbul, 2005, 
s.117; T.C. BaĢbakanlık DıĢ Ticaret MüsteĢarlığı resmî sayfası için bkz. 
http://www.dtm.gov.tr/dtmweb/index.cfm. 

4  Kurat‟a göre Prut‟ta Rus ordusu tamamen etkisizleĢtirilseydi Çarlık Rusya adına büyük 
kazanımlar gerçekleĢmeyecekti. Akdes Nimet Kurat, Türkiye ve Rusya: XVIII. Yüzyıl Sonundan 
KurtuluĢ SavaĢına Kadar Türk-Rus ĠliĢkileri (1798-1919), A.Ü. DTCF Yayınları, Ankara, 1970, s.21; 
Çarlık Rusya‟sı 1894-1900 yılları arasında Aleksandr Nevskiy Rus Katedralini Estonya‟da inĢa 
etmiĢtir. Katedralin kubbelerinin tepesindeki haçların altında hilâl bulunmaktadır. Saffet Emre 
Tonguç‟un “Yazın Avrupa‟da En Serin ġehirler” adlı yazısında; Rusların Osmanlı‟ya karĢı üstün 
olduğunu göstermek adına hilâl üzerine haç diktiğini ifade etmiĢtir. Politik amaçlar ve mefhumlar 
için kullanılan semboller sistemi politik sembolizmi içerir. Bu tavır Rusların Ġslâm-Türk fobisiyle 
beslenen hafızasının dıĢavurumudur. http://hurarsiv.hurriyet.com.tr/goster/ 
haber.aspx?id=12104452&p=2. 

5  Kaarel Robert Pusta, “Baltık‟tan Boğaziçine Hürriyet Cephesi”, Çev. Dr. Ġlhan Lütem, 
Ankara Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, Cilt 10, Sayı 1, 1953, s.182-183. 

6 Toivo Miljan, Historical Dictionary of Estonia, Scarecrow Press, 2004, s.163-164; Estonya tarihi 
ile ilgili geniĢ bilgi için bkz. Pascal Lorot, Baltık Ülkeleri, Çev.Hüsnü Dilli, ĠletiĢim Yayınları, 
Ġstanbul, 1991; Neil Taylor, Estonia, The Globe Pequot Press Inc, 2010; David J. Smith, Estonia 
Independence and European Integration, New York, 2001; Toivo U. Raun, Estonia and The Estonians, 
Hoover Press Publication, 2001; Abdullah Battal [Taymas], Rusya'dan Ayrılan Milletler (Estonlar, 
LatiĢler, Litvanyalılar, Finler ve Lehler), Türk Ocakları Merkez Heyeti Matbaası, Ankara, 1927. 

7 Brest-Litovsk AntlaĢması ile Kars, Ardahan ve Batum (elviye-yi selâse) Osmanlı devletine 
geri verilmiĢti. Ancak Ġtilaf devletleri açısından Brest-Litovsk‟ta alınmıĢ kararların bir önemi 

http://kutuphane.atauni.edu.tr/yordambt/liste.php?-skip=0&-max=10&cAlanlar=Abdullah+Battal+%5BTaymas%5D
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Estler, I. Dünya SavaĢı sonrasında Sovyet Rusya ile yeni bir harp yapmak 

zorunda kaldı. Estonya ordusu8 , gerek mevcudu gerek teçhizâtı bakımından 

alelacele hazırlanmıĢ olmasına rağmen çok elveriĢli Ģartlar içinde savaĢan 

düĢmana karĢı baĢarılı oldu. Estler, ülkelerini kurtardıktan sonra Sovyetlerin 

barıĢ teklifini kabul ettiler ve Eston-Sovyet BarıĢ AntlaĢması 2 ġubat 1920 

tarihinde Estonya‟nın eski bir üniversite Ģehri olan Tartu'da (Dorpat) imzalandı. 

Dorpat AntlaĢması gereğince; Sovyet Rusya "kendi arzusu ile ebediyen" 

Estonya ülkesi ve halkı üzerinde bütün egemenlik haklarından feragat ediyordu. 

Ancak uluslararası iliĢkilerde metne dayalı ifadelerin her zaman uygulama 

alanına dökülmediğini ve verilen sözlerin unutulabildiğini II. Dünya SavaĢı 

esnasında ve sonrasında Sovyet idaresindeki Estonya örneği gösterecektir.9 

Türk-Eston ĠliĢkilerinin Osmanlı Dönemi Hakkında  

Estonyalı bilim adamı Dr. Friedrich Parrot‟un Anadolu topraklarını ziyaret 

etmesiyle iki taraf arasında ilk kazanım gerçekleĢmiĢtir. Parrot, Türkiye'nin en 

yüksek tepesi Ağrı Dağı‟nın zirvesine 9 Ekim 1829'da ulaĢan ilk ekibin 

baĢındaydı ve bu tırmanıĢla Ağrı Dağı'na yapılacak tırmanıĢlar için öncü olmuĢ 

ve Estonya dağcılık geleneğinin temeline katkıda bulunmuĢtu.10 

1877-78 Osmanlı-Rus Harbi (93 Harbi) hem doğuda hem batıda Osmanlı 

devletini zor duruma düĢürmüĢ olduğu gibi Rus ordusunun eline geçen 

Plevne‟deki Türk esirler, Tallin'e 98 km. mesafede bulunan Rakvere‟ye ve 128 

km. mesafede bulunan Parnu‟ya yani günümüzde Estonya sınırları içerisinde 

bulunan yerlere gönderilmiĢtir. Türklerle Estonyalılar arasındaki ilk insanî 

temas, Eston yerel halkıyla Türk savaĢ esirleri arasında yaĢanmıĢtır. 1930‟larda, 

Rakvere‟de elli yıl önce bir grup Türk savaĢ esirinin yaĢadığını anımsayanlar var 

                                                                                                               
yoktu. Bu durum doğu cephesinin açılmasına zemin hazırladı. Selami Kılıç, Türk-Sovyet ĠliĢkilerinin 
DoğuĢu, Dergâh Yayınları, Ġstanbul, 1998, s.378, 421. 

8 Estonya‟nın askerî gücü hakkında bilgi veren 1920 yılına ait Ġngiliz kaynaklı bir belge için 
Bilal ġimĢir, Ġngiliz Belgelerinde Atatürk (1919-1938) II, Nisan-Aralık 1920, TTK, Ankara, 1975, 
s.467; Eston ordusu hakkında geniĢ bilgi veren kaynaklar için bkz.Tahsin Ġsmail, Harbi 
Umumiye’den Sonra Düvel-i Ecnebiye TeĢkilâtı Kızılordu Baltık Cumhuriyetleri (Estonya-Litvanya-Letonya) 
Orduları, Dersaadet Matbaa-ı Askeriye, Ġstanbul, 1339 (1923), s.25-27; Lehistan, Finlandiya, Estonya, 
Litvanya Orduları, Erkan-ı Harbiyye-i Umumiyye Riyaseti Ġstihbarat Dairesi, Ġstanbul, 1341 (1925), 
s.22-24. 

9  Kaarel Robert Pusta, “Estonya'nın SovyetleĢtirilmesi”, Çev. Dr. Ġlhan Lütem, Ankara 
Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, Cilt 10,  Sayı 1, Ankara, 1953, s.169; Uluslararası ĠliĢkiler Sözlüğü, 
s.268. 

10  Friedrich Parrot, Journey to Ararat, Tr. W.D.Cooley, New York, 1846, s.191; Postimees, 
(Tartu) 10 Ocak 1937, s.4, 4 Ekim 2009 tarihinde Estonya Büyükelçisi Aivo Orav, Tartu 
Üniversitesi Rektörü Prof. Alar Karis, Ağrı Valisi Mehmet Çetin tarafından Ġshak PaĢa Sarayı‟nda 
açılan sergiyle, Fizik Bilim Profesörü ve Tartu Üniversitesi Rektörü Johann Jakob Friedrich 
Wilhelm Parrot'un (1792-1841), 9 Ekim 1829`da Ağrı Dağı'na yaptığı ilk zirve tırmanıĢının 180. 
yıldönümü kutlanmıĢtır. http://www.estemb.org.tr/tur/estonya_ve_turkiye. 
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olup yerel halkla Türk esirlerinin çok dostça iliĢkiler kurduğu ifade edilmiĢtir. 

Eston halkı, Osmanlı aleyhtarı Rus propagandasına rağmen Türk esirlerine 

yiyecek ve giyecek yardımında bulunmuĢtur. Ancak hastalık gibi nedenlerle 

bölgedeki Türk savaĢ esirlerinin bir kısmı Ģehit düĢmüĢtür.11  

Bir baĢka Baltık ülkesi olan Letonya‟nın, baĢkent Riga'ya 90 km. uzaklıktaki 

Cesis Ģehrinde de bir Türk ġehitliği bulunmaktadır. 1877-1878 Osmanlı-Rus 

Harbi‟nde yaralanan ve Ruslara esir düĢen Osmanlı askerinin bir bölümü de o 

dönemde Rusya içinde yer alan bugünkü Letonya topraklarına getirilmiĢtir. 

Ancak, aldıkları yaralar ve yakalandıkları hastalıklardan dolayı hepsi bir süre 

sonra hayatlarını kaybetmiĢ ve bunlardan bir kısmı Cesis‟teki mezarlığa 

defnedilmiĢtir.12 

1877-1878 Osmanlı-Rus Harbi sonrasında imzalanan Berlin AntlaĢması 

gereğince; Kars-Ardahan-Batum gibi önemli mevkilerin yeni hakimi Çarlık 

Rusya olmuĢtu. Çarlık idaresi bölgeye farklı unsurları yerleĢtirme stratejisi 

izleyince Berlin AntlaĢması‟ndan kısa bir süre sonra Kars‟a 5 km. uzaklıkta 

bulunan Karacaören Köyü‟nde (Novo-Estonskoye) bir Eston köyü 

kurulmuĢtur. Uzun yıllar Anadolu topraklarında barıĢ içerisinde yaĢayan 

Estonlar, zamanla yurtdıĢına göç etmeyi tercih ettiği için nüfusları azalmıĢtır. 

Nitekim 1975 yılına gelindiğinde sadece 5 haneden oluĢan Eston köylüsü 

Karacaören‟de yaĢamını sürdürmekteydi.13  

Çarlık Rusyası‟nın Osmanlı toprakları üzerindeki yayılmacı emelleri Berlin 

AntlaĢması sonrasında da etkisini hissettirmeye devam etti. Örneğin, 9-10 

Haziran 1908 günlerinde Ġngiltere Kralı VII. Edward ile Rus Çarı Nikola, 

Reval‟de (Tallin) biraraya gelip Avrupa sorunlarını görüĢtüler. Bugünkü Eston 

ülkesinin baĢkentindeki görüĢme neticesinde, Balkanlar'da Çarlık Rusyası‟nın 

daha da güç kazanma ihtimali, Osmanlı‟da milliyetçi akımlara karĢı önlem alma 

                                                
11  Kaplinsky, agm., s.37; Türkiye 85-Estonya 90, s.27-31; 1877-78 Osmanlı-Rus Harbi‟nde 

Türklerin Rus esirlere iyi davrandığına dair bilgi için Osmanlı-Rus Harbi (1877-1878) Kolleksiyonu 
Kataloğu (ORH-I), Genelkurmay ATASE BaĢkanlığı ArĢiv ġube Müdürlüğü, Ankara, 1994, s.198-
199; Bu kiĢilerin anısına Rakvere mezarlığında anıt mezar yaptırılmıĢ ve bu anıt mezar 14 Kasım 
2008 tarihinde Millî Savunma Bakanı Vecdi Gönül tarafından açılmıĢtır. T.C. Tallin Büyükelçiliği 
resmî sayfası http://tallin.be.mfa.gov.tr/ShowInfoNotes.aspx?ID=527. 

12 ġehitlik, 1937 yılında o dönemde Baltık ülkelerine akredite olan Türkiye‟nin Estonya Tallin 
Büyükelçisi Nuri Batu‟nun giriĢimiyle bugünkü anıt mezara dönüĢtürülmüĢtür. Letonya‟daki 
Ģehitliğin restorasyonu tamamlanmıĢ ve resmî açılıĢı Milli Savunma Bakanı Vecdi Gönül‟ün 
katıldığı törenlerle, 15 Eylül 2005 tarihinde gerçekleĢtirilmiĢtir. T.C. Riga Büyükelçiliği resmî 
sayfası http://riga.be.mfa.gov.tr/ShowInfoNotes.aspx?ID=911. 

13  Kendi ülkelerinde yaĢarken Alman çiftlik sahiplerinin baskısına dayanamayan bir grup 
Eston, Çarlık Rusya‟ya göç etmiĢti. Çarlık Rusya ise yaklaĢık 300 kiĢilik Estonyalı grubu, Kars‟a 
göndermeye karar vermiĢtir. Prof.Dr. Orhan Türkdoğan‟ın 1975 Haziran‟ında gerçekleĢtirdiği 
Karacaören Köyü ziyareti hakkında bkz. Orhan Türkdoğan, ÇağdaĢ Türk Sosyolojisi AraĢtırma, 
Yöntem ve Teknikler, Atatürk Üniversitesi Yayınları, Erzurum, 1977, s.484-489. 
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gereksinimini hazırladı ve demokrasi hareketlerini doğrudan etkileyerek, 

meĢrutiyet dönemine geçiĢ süreci hız kazandı.14  

Estonya Cumhuriyeti Delegasyonunun 24 ġubat 1918'de bağımsızlık 

bildirgesini ilân ettiğinden ve Sovyetlerle 2 ġubat 1920‟de Dorpat AntlaĢması 

imzaladığından daha önce bahsetmiĢtik. Estonya Cumhuriyeti, bağımsızlığını 

taçlandırabilmek ve kendisini uluslararası ortamda kabul ettirebilmek için 

devletlerle siyasî iliĢki kurmak istemekteydi. Nitekim Estonya Cumhuriyeti, 

Osmanlı Hariciye Nazırı Ahmet Ġzzet PaĢa‟ya siyasî iliĢkilerin kurulması 

hususunda 12 ġubat 1921‟de teklifte bulundu. 15  Ayrıca Eston Hükûmeti, 

Osmanlı Hariciye Nezâretine 21 Haziran 1921‟de bir mektup göndererek, 

Estonya Cumhuriyeti VarĢova Elçisi Aleksander Hellat‟ın Ġstanbul‟a aynı 

zamanda Estonya sefiri olarak atandığını bildirdi. Bununla beraber Aleksander 

Hellat, Eylül 1921‟de Osmanlı topraklarına gelerek geçici bir konsolos gibi 

görev yaptı ve 50‟ye yakın Estonyalının ülkesine rahat bir Ģekilde dönmesini 

sağladı. Hellat, 23 Eylül 1921‟de Hariciye Nezâretine gönderdiği takrirde, iki 

taraf arasında siyasî ve Ģehbenderliğin açılarak iliĢkiler kurulmasını ve dostluk 

tesis edilmesini talep etti. Eston Hükûmeti‟nin ve Hellat‟ın giriĢimlerinden sonra 

Hariciye Nezâreti, Bern ve Stockholm Sefaretleri baĢta olmak üzere dıĢ 

kaynaklardan Estonya‟nın durumu hakkında bilgi istedi. Nitekim, ilgili 

makamlar Estonya‟nın coğrafî konumu, nüfusu, baĢkenti ve devlet organları 

hakkında oldukça detaylı bilgiler göndermiĢtir. 16  

Estonya Cumhuriyeti‟nin devlet teĢkilâtını da inceleyen Osmanlı Hariciye 

Nezareti Hukuk MüĢavirliği, bu ülkenin tanınmasına iliĢkin geniĢ bir mütalaa 

hazırlayarak, çekincelerini Sadaret‟e ve Hariciye Nezâreti‟ne bildirdi. Temmuz 

1922 tarihli bu mütalaada, “Osmanlı Devleti ile Estonya Cumhuriyeti arasında 

konsolosluk protokolü imzalanmadan bu devletin tanınmaması gerektiği” ifade 

edilmiĢtir. Estonya‟nın siyasî mümessilleri ve konsolosları buna benzer Ģart 

belirlemeden kabul edildikleri takdirde, bunların yapacağı ilk iĢ, “önce mazhar-ı 

müsaade-i millet ve ardından kapitülasyonlardan yararlanma isteği” olacak, dost 

ve müttefikleri olan devletlerin yardımıyla da bu isteklerine kavuĢabileceklerdir. 

“Estonya siyasî mümessili, bir konsolosluk protokolü imzalanmadan kabul 

edildiği takdirde, Japonya‟nın benzer isteğini reddetmek için bir neden 

kalmayacaktır” denilerek bir baĢka çekince ortaya konulmuĢtur. Hukuk 

MüĢavirliğinin mütalaasını bildirmesinin ardından, Bern Sefareti, Estonya 

Hariciye Nezareti, Stockholm Sefareti ve ĠstiĢare Odası arasında sürdürülen 

giriĢimler sonucu, 1922 Ağustos‟unda Ģehbenderlik protokolü hazırlanmıĢtır 

                                                
14  Fahir Armaoğlu, 19. Yüzyıl Siyasi Tarihi (1789-1914), TTK, Ankara, 1997, s.600. 

15  Türkiye 85-Estonya 90, s.16; Osmanlı makamları tarafından Estonya Cumhuriyeti‟nin 
tanınması için çalıĢmalara baĢlandı. BOA HR.HMġ.ĠġO  123/14, 14 TeĢrin-i Sânî 1338. 

16 http://www.estemb.pl/est/saatkond/saatkonna_ajalugu; Tuulik, agm., s.46; Temel, agm., 
s.47.  
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fakat dönemin siyasî konjonktürü Osmanlı devleti aleyhine bir ortam 

oluĢturduğundan bu çalıĢma baĢarıyla sonuçlandırılmamıĢ ve iki devlet arasında 

siyasî iliĢki kurulamıĢtır.17 

Türkiye Cumhuriyeti ve Estonya  Arasında  
Diplomatik, Ekonomik ve Kültürel ĠliĢkiler  

Diplomatik ĠliĢkiler 

Estonya, bağımsızlık bildirgesini 24 ġubat 1918'de ilân ettikten sonra 

Estonya Kurucu Meclisi 23 Nisan 1919‟da toplanarak, Baltık bölgesinde yaĢayan 

aslî unsurların ayakta kalması için çalıĢmalara baĢladı. SavaĢ sonrasında yeni 

uluslararası düzene bakıldığında en çarpıcı değiĢiklik, güçlü imparatorlukların 

birer parçasını oluĢturan ülkelerde ulus-devletler kümesinin –Polonya, 

Çekoslovakya, Finlandiya, Estonya, Litvanya, Letonya, Yugoslavya, Avusturya, 

Macaristan- ortaya çıkıĢıydı. 18  Baltıklar‟da ulus-devletlerin kurulma süreci 

yaĢanırken Anadolu topraklarında Mustafa Kemal PaĢa önderliğinde Türk 

milletinin direniĢi gerçekleĢmekteydi. Estonya Meclisi‟nin açılıĢından tam bir yıl 

sonra (23 Nisan 1920) millî egemenlik ilkesi doğrultusunda TBMM açılmıĢ ve 

tıpkı Estonya örneğinde olduğu gibi, kurtuluĢ yolunda gereken adımlar atılmaya 

baĢlanmıĢtır. Eston gazeteleri ise kendileri gibi kurtuluĢ mücadelesi veren 

Mustafa Kemal hareketini yakından izleyerek geliĢmeleri kamuoyuna 

aktarmıĢtır. Örneğin, Eston basınının önde gelen gazetelerinden Päevaleht, 8 

Temmuz 1919 tarihli sayısında “Anadolu‟da DireniĢ” baĢlığı altında millî 

mücadele hareketi hakkında Eston halkını bilgilendiriyor ve Türkiye‟deki 

geliĢmelere gösterdiği ilgiyi kanıtlıyordu.19 

Gazi Mustafa Kemal, Millî Mücadele'nin en zor günlerinde bile barıĢın 

hararetli bir savunucusu olmuĢtu. “Hiç kimsenin hakkına tecavüz etmek 

istemediğimiz gibi diğerleri tarafından da istiklâlimize riayet olunmasından baĢka 

bir davamız yoktur” 20  diyen anlayıĢ, dıĢ politikada “Yurtta Sulh Cihanda Sulh” 

parolasıyla hareket etmekteydi.  

                                                
17 Temel, agm., s.47-49. 

18 Paul Kennedy, Büyük Güçlerin YükseliĢ ve ÇöküĢleri, 16. Yüzyıldan Günümüze Ekonomik DeğiĢim 
ve Askeri ÇatıĢmalar, Çev. Birtane Karanakçı, Türkiye ĠĢ Bankası Kültür Yayınları, Ġstanbul, 2002, 
s.335; 1919-1932 yılları arası Estonya seçim sonuçları hakkında Alan Siaroff, “Democratic 
Breakdown and Democratic Stability: A Comparison of Interwar Estonia and Finland”, Canadian 
Journal of Political Science, Vol. 32, No. 1 (Mar. 1999), s.110. 

19 Tanno Tilgar tarafından yapılan çalıĢmada; Kütahya-EskiĢehir ve Sakarya Muharebeleri ile 
bu muharebelerin öncesi ve sonrasına dair Eston basınının haberlerine yer verilmekte ve bu 
çerçevede, Eston gazeteleri ve Batı gazeteleri arasında adı geçen muharebelere yönelik bilgi 
verilirken ne tür benzerlikler ve farklılıklar olduğu irdelenmiĢtir. Tilgar, agm., s.159-179.  

20 Enver Ziya Karal, Atatürk’ten DüĢünceler, MEB Yayınları, Ġstanbul, 1981, s.131. 
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Türkiye, savaĢ sonrası dünya siyasî hayatında varlığını ve güvenliğini 

sağlamlaĢtırmak adına devletlerle diplomatik iliĢki kurmak istemiĢtir.21 Nitekim, 

Türkiye Cumhuriyeti, yaklaĢık üç yıl önce giriĢimde bulunmuĢ olan Estonya 

Cumhuriyeti‟ni 23 Ocak 1924‟te devlet olarak tanımıĢtır. Moskova‟da Estonya 

Büyükelçisi Ado Birk‟e22 Türk Hükûmeti'nin Estonya Cumhuriyeti‟ni tanıdığına 

dair bildiri 10 Mart 1924‟te sunulmuĢtur.23 Türkiye‟nin bu adımından kısa bir 

süre sonra Eston basını, Mustafa Kemal PaĢa ve Türkiye ismini ön plana 

çıkararak kamuoyunu bilgilendirirken 24  Türkiye, Mayıs 1924‟te VarĢova Orta 

Elçiliği‟ne atanmıĢ Ġbrahim Tali (Öngören) Bey‟e25  Eylül 1924‟te Estonya ile 

dostluk anlaĢması imzalamak için yetki vermiĢtir.26  Estonya DıĢiĢleri Bakanı 

Robert Pusta27 Türkiye‟nin dostluk antlaĢması yapma isteğinde bulunduğunu 5 

Kasım 1924‟te Eston Hükûmeti‟ne bildirmiĢtir.28  

Türkiye Cumhuriyeti VarĢova Orta Elçisi Ġbrahim Tali Bey ile Estonya 

Cumhuriyeti VarĢova Orta Elçisi John Leppik ikili görüĢmelere VarĢova‟da 

baĢladı. GörüĢmeler neticesinde iki taraf arasında “Münakit Muhadenet 

Muahedenâmesi” (Dostluk, Siyasal ĠĢbirliği, Ġttifak ve Tarafsızlık AntlaĢması) 1 

Aralık 1924‟te imzalandı. AntlaĢmanın 1. maddesine göre; Türkiye ile Estonya 

arasında dostluk geçerli olacaktır. 2. maddeye göre; taraflar iki devlet arasında 

diplomatik iliĢkilerin devletler hukuku esasları uyarınca kurulması hususunda 

ittifak etmiĢlerdir. Tarafların her birinin mümessili siyasilerinin karĢılıklı olma 

                                                
21 Mehmet Gönlübol, Uluslararası Politika Ġlkeler-Kavramlar-Kurumlar, Sevinç Matbaası, Ankara, 

1979, s.86-88. 

22 Ado Birk, 1922-1926 yılları arasında Moskova‟da Elçilik görevini üstlenmiĢtir. Estonya'nın 
Moskova Büyükelçiliği resmî sayfası  için http://www.estemb.ru/eng/estonia_and_russia. 

23 Türkiye 85-Estonya 90, s.15. 

24 aynı eser, s.15-16. 

25 Dr. Ġbrahim Tali Bey'in (Öngören) Günlüğü, Haz. Erdal Aydoğan-ġaban Ortak, Arba Yayınları, 
Ġstanbul, 2000. 

26  BCA 030.18.1.1.11.45.8, 21/9/1924. Spor tüm sanat dalları gibi evrenseldir. Ġnsanları, 
kentleri, milletleri birbirine yaklaĢtırır, kaynaĢtırır. Nitekim, Türkiye ve Estonya arasında dostluk 
antlaĢması imzalanmadan önce, iliĢkilerin geliĢmesi ve çeĢitlenmesi adına iki ülkenin futbol takımı 
19 Haziran 1924‟de Reval Stadı‟nda özel bir maç yapmıĢtır. Türkiye ve Estonya arasında yapılan 
maçı Türkiye 4-1 kazanmıĢtır. http://www.tff.org/Default.aspx?pageID=29&macID=2827; Kaja, 
20 Haziran 1924, s.10. 

27  Rus rejimine muhalif Kaarel Robert Pusta, Rus idaresinde yaĢamak zorunda kalan 
Estonların tarihi hakkında Türkiye‟ye gelerek konferanslar vermiĢtir. Milliyet, 20 Kasım 1952, s.2; 
Pusta‟nın Ankara‟da sunduğu bildiriler için Pusta'nın bu makalede zikredilen Dr. Lütem 
tarafından çevrilen makaleleleri.  

28 Türkiye 85-Estonya 90, s.14; 94, 232. Dostluk antlaĢmasının imzalanma süreci yaklaĢırken 
Estonya Kızılhaç Merkezî Komitesi, 1924 Erzurum depremzedeleri için yardımda bulunmuĢtur. 
Kızılay ArĢivi, Kutu No: 94, Belge No: 232, 24/11/1924.  
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(mütekabiliyet) Ģartıyla, devletler kanunu çerçevesinde muameleye mazhar 

olacaklarını kabul edeceklerdir.29  

Diğer taraftan Estonyalı General Johan Laidoner‟in Musul Sorunu 

konusunda görevlendirilmesi30 ve hazırladığı raporda Türkiye aleyhtarı bir dil 

kullanması, iki taraf arasında imzalanan dostluk antlaĢmasının Türkiye 

tarafından onaylanmasını geciktirecek ve yeni baĢlayan süreci geçici de olsa 

sekteye uğratacaktır. Estonya Meclisi, dostluk antlaĢmasını 19 Haziran 1925‟te 

onayladığı hâlde antlaĢmanın yürürlüğe giriĢ tarihi, Türkiye‟nin antlaĢmayı daha 

geç onaylamasından dolayı ancak 25 Aralık 1927‟de gerçekleĢebilmiĢtir. 31 

Günümüzde, böyle bir amaç için bir antlaĢma yapılmamakla birlikte ilgili 

hükûmetler ortak bildiri yayımlamakla yetinmektedirler. Böylelikle, bir yasa 

çıkarılıp antlaĢmanın onaylanması ve onay belgelerinin teatisi gibi formalitelere 

de gereksinim kalmamaktadır.32 

Almanya ve Sovyetler Birliği gibi devletlerin 33  etrafında küçük de olsa 

bağımsız devletlerin (Devler arasında kalan 'üç cüce')34  kurulmuĢ olması,  hem 

dünya barıĢı hem de Türkiye‟nin güvenliği için önemliydi. Yayılmacı zihniyete 

karĢı yeni devletlerin tanınması barıĢ sürecine destek vermek demekti. Nitekim 

VarĢova Orta Elçisi Ġbrahim Tali Bey ile Letonya Cumhuriyeti VarĢova ve 

BükreĢ Orta Elçisi Martins Nuksa arasında Estonya ile yapılan dostluk 

antlaĢmasının benzeri, 3 Ocak 1925‟te Türkiye Cumhuriyeti ve Letonya 

Cumhuriyeti arasında imzalandı. Böylece Baltık Devletleri ile yakın iliĢki kurma 

arzusu daha da somut hâle getirilmiĢtir.35 Bir baĢka Baltık ülkesi olan Litvanya 

Cumhuriyeti ile imzalanan dostluk antlaĢması ise Türkiye Cumhuriyeti Moskova 

Büyükelçisi Hüseyin Ragıp Bey ile Litvanya Cumhuriyeti Moskova Orta Elçisi 

Jurgis arasında Moskova‟da 17 Eylül 1930‟da imzalanmıĢtır.36  

                                                
29 Türkiye Cumhuriyeti DıĢiĢleri Bakanlığı resmî sayfasında uluslararası antlaĢmalar veritabanı 

bulunmaktadır.  http://ua.mfa.gov.tr/; Onay belgelerinin VarĢova'da teatisinden 15 gün sonra 25 
Aralık 1927 tarihinde yürürlüğe girmiĢtir. Düstur, III. Tertip, Cilt 8, Ankara, s.546.  

30 Mim Kemal Öke, Musul-Kürdistan Sorunu 1918-1926, Ġz Yayıncılık, Ġstanbul, 1995, s.285-
286. 

31 “The League of Nations at Genava”, Time, 28 Aralık 1925; Tuulik, agm., s.46; Düstur, III. 
Tertip, Cilt 8, s.546.  

32 Soysal, age., s.253. 

33  Leon Cahen-Raymond Ronze-Emile Folinais, 1919’dan 1937 Yılına Kadar Dünya Tarihi, 
Çev.Galip Kemali Söylemezoğlu, Kanaat Kitabevi, Ġstanbul, 1939, s.487. 

34  “Portre: Baltık Cumhuriyetleri Estonya, Letonya ve Litvanya” yazısı için 
http://www.radikal.com.tr/haber.php?haberno=153526. 

35 http://ua.mfa.gov.tr/; Düstur, III. Tertip, Cilt 7, Ankara, s.167; BCA 030.18.1.1.12.75.5, 
8/2/1925; Türkiye Cumhuriyeti siyasî iliĢkileri kurma bağlamında aktif bir politika izleyerek, bu 
tip antlaĢmaları baĢka ülkelerle de imzalama stratejisi izlemiĢtir. BOA HR.ĠM 158/3, 08/9/1925. 

36 Düstur, III.  Tertip, Cilt 12, Ankara, 245. 
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Atatürk döneminde Türk dıĢ politikası aktif ve barıĢçı bir siyaset temeli 

üzerinde Ģekilleniyordu.37 Baltık devletlerine gösterilen ilgi, o dönemde kendi 

aralarında Turan Birliği kuran (Macar-Fin-Est) ve tarihsel yakınlık duyulan 

devletlere de gösterildi. 18 Aralık 1923‟te Macaristan Krallığı ile Ġstanbul‟da; 1 

Aralık 1924‟te Estonya Cumhuriyeti ve 9 Aralık 1924'te Finlandiya ile 

VarĢova'da dostluk antlaĢmalarının imzalanması, Türkiye Cumhuriyeti ile adı 

geçen ülkeler arasında yakınlaĢmanın baĢladığını göstermekteydi. Estonya‟nın 

hem Baltık ülkesi olması hem de Turanî kavimler içerisinde yer aldığını ifade 

etmesi, Türk-Eston iliĢkilerinin geliĢmesine zemin hazırlamıĢtır.38 

Gazi Mustafa Kemal, TBMM tarafından ikinci kez CumhurbaĢkanı 

seçildiğini, Estonya Cumhuriyeti Reisi Jaan Tõnisson‟a 1 Kasım 1927‟de 

bildirerek, iki taraf arasında iyi iliĢkilerin daha da geliĢtirilmesini Tõnisson‟dan 

istemiĢtir. Tõnisson ise Gazi Mustafa Kemal‟i, yeniden CumhurbaĢkanı 

seçilmesinden dolayı tebrik ederek, iliĢkilerin geliĢmesi için çaba göstereceğini 

bildirmiĢtir.39  

Ġki tarafın karĢılıklı iyi niyet mesajından sonra Türkiye, Baltık ülkelerinde 

diplomatik yapılanmayı gerçekleĢtirmek için ilk adımı 1929 yılında attı. 

Maslahatgüzar Ġbrahim Osman Bey‟in ikametgâhı Riga‟da (Letonya‟nın 

baĢkenti) olmak üzere üç Baltık ülkesine (Litvanya, Letonya ve Estonya) mahsus 

müĢterek bir elçilik kuruldu. Hariciye Vekâleti, Ġstanbul Murahhaslığı‟na (Halil 

Hakkı Bey‟e) gönderdiği 21 ġubat 1929 tarihli yazıda; Litvanya, Letonya ve 

Estonya'yı kapsayan Riga'da kurulan maslahatgüzarlık için mühür ve bayrak imâl 

ettirilmesini istemiĢtir. 23 Mart 1929‟da Hariciye Vekâleti‟ne gönderilen cevapta, 

maslahatgüzarlık için istenilenlerin imâl ettirildiği ve Maslahatgüzar Ġbrahim 

Osman Bey‟e teslim edildiği bildirilmiĢtir.40 

  1929 yılında Ġbrahim Osman Bey maslahatgüzar sıfatıyla Riga‟ya; Ernst 

Weberman41  ise BaĢkonsolos sıfatıyla Ġstanbul‟a gelmiĢtir. Estonya‟nın 1929-

1932 yıllarındaki Ġstanbul BaĢkonsolosu Ernst Weberman, Türkiye ile Estonya 

arasında iliĢkilerin güçlenmesi için görevi boyunca Estonya Cumhuriyeti 

BaĢkonsolosluğu'nun Taksim Sıra Selviler Sokağı‟ndaki yeni binasında 

faaliyetlerde bulunmuĢtur. Türk dili konusunda çalıĢmalarıyla bilinen Ġbrahim 

Osman Bey de iki taraf arasında dostâne iliĢkilerin geliĢmesi için çaba 

                                                
37 GeniĢ bilgi için Tevfik RüĢtü Aras, Atatürk’ün DıĢ Politikası, Kaynak Yayınları, Ġstanbul, 

2003. 

38 Düstur, III. Tertip Cilt 5, Ankara, s.334; Tuulik, agm., s.46; Finlandiya Cumhuriyeti Orta 
Elçisi Erik Ehrström ile Türkiye VarĢova Orta Elçisi Ġbrahim Tali Bey arasında imzalanan dostluk 
antlaĢması için bkz. Düstur, III. Tertip, Cilt 7, s.166 

39 Bilal ġimĢir, Atatürk ve Yabancı Devlet BaĢkanları II, TTK, Ankara, 2001, s.35-36. 

40 BOA HR.ĠM 230/22, 21/2/1929.  

41 Ernst Weberman balıkçılık konusunda uzmandır. Türkiye‟de balıkçılığın ıslahı konusunda 
görevlendirilmiĢtir. BCA 030.18.1.2.12.44.13,  21/6/1930. 
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göstermiĢtir. ĠliĢkilerin geliĢmesi neticesinde 1931 yılında Estonya 

CumhurbaĢkanı K. Pats, Estonya‟ya mahsus Türkiye Elçiliği açılmasını Türk 

makamlarından talep etmiĢtir.42 

Türkiye, Ġbrahim Osman Bey‟den sonra mevcut olan dostluk bağlarının 

muhafazası ve kuvvetlenmesi için Stockholm‟de Orta Elçi Ragıp Raif Bey‟e 

ilâve memuriyet vererek, Tallin Elçiliğine atadı. 43  Ancak Türkiye, ilâve 

memuriyet Ģeklindeki atamadan vazgeçti. Estonya‟nın isteğine uygun Ģekilde, 

Orta Elçi sıfatıyla Nuri Batu'nun görevlendirildiğine dair itimatnâme Atatürk 

tarafından Ağustos 1935‟te imzalandı.  Tallin‟de ilk Türk temsilciliğini 1935 

yılında açan44 Nuri Batu, 19 Eylül 1935‟te Kadriorg Sarayı‟na giderek, Estonya 

CumhurbaĢkanı Konstantin Päts‟a güven mektubunu sunmuĢtur.45   

Baltık Bölgesi, Sovyetler Birliği ile Orta ve Batı Avrupa arasına sıkıĢmıĢ, 

coğrafî olarak küçük olmasına rağmen stratejik önemi büyük bir bölgeydi. Tarih 

boyunca güçlü medeniyetlerin geçiĢ noktasında bulunmuĢ olan bu bölge, 

temelde 2 önemli gücün tahakkümünde yaĢamıĢtı. Bu iki güç, Rusya ve 

Almanya'dır. Tekrar bağımsızlığını kaybetmemek arzusu, Estonya‟nın bu 

devletlere karĢı hassas dengeleri takip etmesine zemin hazırladı. Örneğin, 

“Harbin Millî Siyaset Aleti Olarak Kullanılmaması Hakkında Protokol” 

(Litvinov Protokolü) Estonya Cumhuriyeti, Letonya Cumhuriyeti, Polonya 

Cumhuriyeti, Romanya Krallığı ve Sovyetler Birliği tarafından 9 ġubat 1929‟da 

Moskova‟da imzalanmıĢtı. Estler, Sovyet tehlikesini bu protokolle metin 

üzerinde de olsa engellemiĢ oluyordu.  Türkiye için de büyük komĢu ile dostâne 

iliĢki kurma önemli bir dıĢ politika hedefiydi.  Sovyetler Birliği protokole 

Türkiye‟nin katılmasını önerince, Türk Hükûmeti, Estonya Cumhuriyeti‟nin de 

içinde bulunduğu bu protokolü hem büyük komĢusu ile iliĢkilerinde (1925 

Saldırmazlık Paktı‟ndan sonra) yeni bir güvence kaynağı olarak gördüğü, hem de 

ona katılmayı Sovyetler Birliği ile uyum içinde sürdürdüğü dıĢ politikanın bir 

gereği saydığı için kabul etmiĢtir.46 

                                                
42 BOA HR.ĠM 232/22, 24/7/1929; Tuulik, agm., s.47; ġimĢir, age., s.36-38; Ġbrahim Osman, 

Dilbilgisi Bölümleri, Hakimiyeti Milliye Matbaası, Ankara, 1933. 

43 ġimĢir, s.40; Ragıp Raif Bey, Stockholm'daki elçilik görevine ek olarak Finlandiya'da da 
Türkiye'yi temsil etmekteydi. Bkz. Mehmet Sait Dilek, “Türkiye Finlandiya Siyasi ĠliĢkilerinin 
BaĢlaması ve Finlandiya CumhurbaĢkanı Pehr Evind Svinhufvud Ġle DıĢiĢleri Bakanı Yrjö 
Koskinen‟e Göre Türkiye”, Atatürk Dergisi, Cilt IV, Sayı 3, Ocak 2005, s.190.  

44  http://www.tallin.be.mfa.gov.tr/Mission.aspx; Nuri Batu, Letonya, Litvanya ve Estonya 
Hükümetleri nezdinde Orta Elçi sıfatıyla Türkiye‟yi temsil edecekti. BCA 030.18.1.2.57.67.5, 
8/8/1935. 

45 Uus Eesti, 20 Eylül 1935, s.1; Postimees (Tartu), 20 Eylül 1935, s.1 

46 Litvinov Protokolü, TBMM‟de 1 Nisan 1929 günü onaylanmıĢtır. Protokolün yürürlüğe 
konulmasıyla ilgili iĢlemler tamamlanınca da Türkiye 3 Temmuz 1929‟da onun bağıtlı taraflarından 
biri olmuĢtur. Soysal, age., s.367. 
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Yeni kurulan devletler güvenlik kaygısıyla hareket ettiklerinden, Milletler 

Cemiyeti‟ne üye olup kollektif güvenlik Ģemsiyesine girme stratejisi izliyorlardı. 

Bununla beraber, Milletler Cemiyeti güvenli barıĢı koruma, devletler arasında 

çıkabilecek anlaĢmazlık ve çatıĢmaları barıĢçıl çözümlere kavuĢturma ve olası 

savaĢları engellemek için kurulmuĢtu. Türkiye de dıĢ politikasında barıĢ ve 

güvenlik faktörünü benimsediğinden, Milletler Cemiyeti‟ne üye olması beklenen 

bir geliĢmeydi.  Estonya Cumhuriyeti, Türkiye Cumhuriyeti‟nin Milletler 

Cemiyeti‟ne davet edilmesinde destekte bulunan devletlerden biri oldu. 47 

Nitekim, 1 Temmuz 1932‟de Estonya, Arnavutluk, Avustralya, Avusturya, 

Ġngiltere, Bulgaristan, Kolombiya, Küba, Çekoslovakya, Danimarka, 

Finlandiya 48 , Fransa, Almanya, Yunanistan, Guatemela, Macaristan, Ġtalya, 

Japonya, Litvanya, Hollanda, Yeni Zelanda, Panama, Ġran, Polonya, Romanya, 

Ġspanya, Ġsveç, Ġsviçre ve Yugoslavya temsilcileri Türkiye‟nin Milletler 

Cemiyeti‟ne davet edilmesine dair önergeyi, Milletler Cemiyeti Genel Kurulu‟na 

sunmuĢtur.  6 Temmuz‟da Genel Kurul oybirliğiyle bu önergeyi kabul etmiĢtir. 

TBMM, 9 Temmuz 1932‟de “Türkiye‟nin Milletler Cemiyeti‟ne Ġltihakının 

Tasvip Edildiğini Heyet-i Umumiye Kararı” ile duyurdu. Nitekim, 18 Temmuz 

1932 günü Milletler Cemiyeti Genel Kurulu‟nda 43 ülkenin oybirliği ile Türkiye 

Cumhuriyeti üyeliğe kabul edilmiĢtir.49 

Ġki savaĢ arası dönemde, hem Estonya hem de Türkiye bağımsızlıklarını 

güçlendirme ve güvenliklerini sağlama çabası gösteriyordu. Ġki devlet de 

bölgesel ittifaklar oluĢturmaya çalıĢarak, muhtemel saldırılara karĢı önlem alma 

stratejisi izledi. Estonya, üç Baltık ülkesi arasında 12 Eylül 1934‟te kurulan 

Baltık Antantı50 için öncü rol oynarken, Türkiye de aynı yıl benzer bir giriĢimi 

Balkan Antantı‟yla denemiĢti. Balkan Antantı için daha çok Alman tehlikesi ön 

plandayken; Baltık Antantı üyeleri hem Almanya‟ya hem de Sovyetler‟e Ģüpheyle 

bakıyordu. Baltık Antantı gibi barıĢ düzenini sağlamak amacıyla gerçekleĢtirilen 

                                                
47 Abdullah Kıran, “Milletler Cemiyeti ve Önlenemeyen SavaĢ”, Girne Amerikan Üniversitesi, 

Journal of Social & Applied Sciences, 3(6), 2008, s.25. 

48 Stockholm Elçisi Ragıp Raif Bey, Fin Hariciye Nazırı Baron Yrjö Koskinen‟e Milletler 
Cemiyeti‟ne giriĢte verilen destek için Türk Hükümetinin teĢekkürünü iletmiĢtir. Bkz. Saime 
Selenga Gökgöz, “Finlandiya Türkleri ve Türk Hariciyesinin Siyaseti”, Bilig, Sayı 47, Güz '08,  s.7.   

49  Düstur, III. Tertip, Cilt 13, s.1231; Manley O. Hudson, “Admission of Turkey to 
Membership in the League of Nations, The American Journal of International Law, Vol. 26, No. 4 
(Oct.. 1932), s. 813-814; Soysal, age., s.407; Estonya, Milletler Cemiyeti‟ne 22 Eylül 1921‟de üye 
olmuĢtu. Ahmet ġükrü Esmer, Siyasi Tarih (1919-1939), Siyasal Bilgiler Fakültesi Yayınları, 
Ankara, 1953, s.267.  

50  "Estonia-Latvia-Lithuania: Treaty of Understanding and Collaboration", The American 
Journal of International Law, Vol. 30, No. 4 (Oct. 1936), s. 174–177.  
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birçok tedbire dayalı organizasyon küresel güç olma çabasında olan devletlerin 

politikalarından dolayı baĢarısızlıkla sonuçlanmıĢtır.51  

10 Kasım 1938‟de Atatürk‟ün vefatı, Estonya baĢta olmak üzere Baltık 

ülkelerinde derin üzüntüye neden oldu. Türkiye‟nin Tallin Büyükelçisi Nuri 

Batu, 23 Kasım 1938‟de DıĢiĢleri Bakanlığına Baltık ülkelerinin üzüntüsünü 

özetle aĢağıdaki yazıyla bildirecekti: 

Atatürk‟ün vefatı haberi, telgraf ajanslarının Paris ve Londra‟dan bildirmesi 
üzerine iki saat içinde bütün Baltık memleketlerinde bilinmiĢ ve büyük 
üzüntüyle karĢılanmıĢtır. Öğleden evvel Estonya CumhurbaĢkanı K. Pats 
namına baĢyaveri, Hariciye Bakanı Selter namına Protokol ġefi ve Ordu 
BaĢkumandanı General Laidoner, Harbiye Nazırı ve Genelkurmay BaĢkanı 
namına yaverleri elçiliğe gelerek açılan defteri imzaladıkları gibi yabancı 
elçiler ve diplomasi heyeti azası, Hariciye Bakanlığı çalıĢanları, 
memleketimizin ve elçiliğin sevenleri bizzat defteri imzalamak suretiyle 
taziyet ve üzüntülerini bildirmiĢlerdir. Aynı zamanda Letonya, Estonya ve 
Litvanya çevresinden birçok kiĢi taziye telgraf ve mektupları 
göndermiĢlerdir ki bu meyanda Riga‟daki Belçika ve Amerika sefirleri, 
Tartu Üniversitesi profesörleri, yazar ve gazeteci gibi kimseler 
bulunmaktadır. Bütün Baltık matbuatı Türkiye‟nin ve medeniyet aleminin 
uğradığı bu kayıp dolayısıyla pek teessür ve heyecanlı makaleler 
neĢretmiĢlerdir. Mustafa Kemal Atatürk‟ün cenaze merasiminin 
gerçekleĢtirildiği 21 Kasım 1938 günü Estonya CumhurbaĢkanı Eston 
bayrağını yarım çektirdiği gibi bütün resmî kuruluĢlar ve yabancı elçilikler 
bayraklarını yarıya indirerek matemimize iĢtirak etmiĢlerdir.52 

 

Uus Eesti gazetesi, Atatürk'ün vefatını 11 Kasım 1938‟de okuyucularına 

“Türkiye CumhurbaĢkanı vefat etti” baĢlığıyla duyurmuĢtur.  Paevaleht ise 22 

Kasım 1938 tarihli sayısında “Atatürk emsalsiz görkemli bir törenle defnedildi" 

baĢlığı altında Türkiye‟nin hüzün duyduğu olayı okuyucusuyla paylaĢıyordu.53 

Atatürk‟ün vefatından sonra da Baltık ülkelerinde Türkiye‟yi Tallin 

Büyükelçisi Nuri Batu temsil etmiĢtir. Sovyet kıtalarının Baltık Cumhuriyetleri 

arazisine girmeye baĢlaması üzerine (17 Haziran 1940) izinli olan Nuri Batu Bey 

görevine dönememiĢtir. 54  Hitler, askerî birliklerini Baltık ülkelerine 

yönlendirdiğinden Estler, 1941-1944 yılları arasında Alman; 1944 yılından 

                                                
51 David James Smith-Artis Pabriks-Aldis Purs-Thomas Lane, The Baltic States: Estonia, Latvia 

and Lithuania, Routledge, 2002, s.154. 

52  ġimĢir, age., s.44-45; Atatürk‟ün cenaze merasimine Estonya‟nın VarĢova Elçisi Hans 
Markus‟un da katılacağı Ġstanbul‟da Estonya Fahri Konsolosu Suat Karaosman tarafından 
DıĢiĢleri Bakanlığına bildirilmiĢtir. ġimĢir, s.44. 

53 Türkiye 85-Estonya 90, s.57. 
54 http://www.tallin.be.mfa.gov.tr/MissionChiefHistory.aspx; ayrıca Pusta, “Baltık‟tan 

Boğaziçine Hürriyet Cephesi”, s.189. 
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itibaren ise Sovyetler idaresinde yaĢamak zorunda kalmıĢtır.55 Türkiye, Baltık 

ülkelerinin 1944‟te Sovyetler tarafından ilhakını tanımayarak mağdur duruma 

düĢürülen ülkelere desteğini sembolik olsa da gösterme ihtiyacı hissetmiĢtir.56 

Ekonomik ĠliĢkiler  

Türk ve Eston Hükûmetleri arasında siyasî iliĢkilerin kurulmasından sonra 

ekonomik iliĢkileri düzenleme konusunda çalıĢmalar baĢladı. Ġki taraf “Mün'akit 

Ticaret ve Seyrüsefain Mukavelenâmesini” 12 Mart 1928‟de Ankara‟da imzaladı. 

Devletler arasında dostluk bağlarını takviye etmek ve ticarî iliĢkileri geliĢtirmek 

arzusuyla bu hususta bir mukavele aktine karar verilmiĢti. Bu maksatla Türkiye 

Hariciye Vekâleti MüsteĢarı Mehmed Enis Bey ile Estonya Cumhuriyeti‟nin 

VarĢova Elçisi Otto Strandman 57  mukavelenâmeyi imzalamıĢtır. Birinci Fasıl 

“Ġkamet” baĢlıklı olup 10 maddeden oluĢmaktadır. Ġkinci Fasıl “Ticaret ve 

Seyrisefain” baĢlıklı olup 11. madde ile baĢlayıp 27. maddede sona erer. Bu 

sözleĢme Türkiye tarafından 14 Eylül 1929 tarihinden itibaren hüküm ifade 

etmek üzere feshedilmiĢtir.58  

Aynı gün iki taraf arasında Gümrük, Ticaret, Ekonomik, Teknik ĠĢbirliği ve 

Teknik Yardım alanlarını kapsayan “Geçici Ticaret AnlaĢması”, Nota Teatisi 

yoluyla Ankara‟da gerçekleĢtirilmiĢtir. Estonya Parlamentosu‟nca onaylandığının 

bildirildiği tarih olan 30 Kasım 1929 tarihinde yürürlüğe girmiĢtir.59 

                                                
55  Pusta, “Estonya'nın SovyetleĢtirilmesi”, s.174-175; A.Ö., “Polonya, Litvanya, Letonya, 

Estonya, Doğu Almanya”, Türk Kültürü, Sayı: 13-24, Yıl: II, 1963-1964, s.136-137; Fahir 
Armaoğlu, 20. Yüzyıl Siyasi Tarihi 1914-1995, I-II, 11. Baskı, Alkım Yayınevi, Ġstanbul, 2005, 
s.363.  

56  http://www.mfa.gov.tr/turkiye-estonya-siyasi-iliskileri.tr.mfa; Estonya‟nın 20 Ağustos 
1991 tarihinde yeniden bağımsızlığına kavuĢması üzerine, 2 Ekim 1991 günü Litvanya‟nın 
baĢkenti Vilnius‟ta imzalanan bir Ortak Bildiriyle Türkiye ile Estonya arasındaki diplomatik 
iliĢkilerin yeniden kurulduğu açıklanmıĢtır. Vilnius‟ta 1992 yılında açılan Türk Büyükelçiliği 
Estonya‟ya da akredite edilmiĢtir. Bilahare Tallin Büyükelçiliğini kurmakla görevlendirilen 
Büyükelçi Ömer Altuğ, 1 Kasım 2001‟de Tallin‟e gelip 6 Aralık 2001 tarihinde güven mektubunu 
sunarak görevine baĢlamıĢ ve 15 Kasım 2005‟te görevi sona ermiĢtir. Büyükelçi Altuğ‟un yerine, 
15 Aralık 2005 tarihinde güven mektubunu sunan Büyükelçi ġule Soysal atanmıĢ ve 16 Nisan 
2009 tarihinde görevi sona ermiĢtir. Büyükelçi ġule Soysal'ın yerine, 29 Ekim 2009 tarihinde 
güven mektubunu sunan Büyükelçi AyĢenur Alpaslan atanmıĢtır. Estonya‟nın Ankara 
Büyükelçiliği ġubat 2001‟de ĠĢgüder düzeyinde açılmıĢtır. Ankara‟da mukim olacak Ģekilde atanan 
ilk Büyükelçi Mart Volmer 29 Temmuz 2004 tarihinde Türkiye CumhurbaĢkanı‟na güven 
mektubunu sunarak görevine baĢlamıĢtır. Volmer‟in görevi Ağustos 2008‟de bitmiĢ olup, yerine 
Siyasi Direktör Aivo Orav atanmıĢtır.   http://www.tallin.be.mfa.gov.tr/Mission.aspx. 

57  Estonya'nın VarĢova Sefiri Strendman'a gerekli ilginin gösterilmesi yetkili makamlardan 
istenmiĢtir. BOA HR.ĠM  225/65, 09/2/1928. 

58  http://ua.mfa.gov.tr/; Türkiye ile Estonya Hükûmeti arasında hazırlanan ticaret ve 
seyrüsefain anlaĢmasının imzası için heyetimize yetki verilmiĢtir. BCA 030.18.1.1.28.16.4, 
11/3/1928. 

59 http://ua.mfa.gov.tr/ 
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Türk Hükûmeti ile Eston Hükûmeti arasında “Mün'akit Ticaret ve 

Seyrüsefain” meselesini “Muahedenâme” biçiminde halletmek üzere Türkiye‟yi 

temsilen Diyarbakır Mebusu Zekai (Apaydın) Bey ve Hariciye Vekâleti 

MüsteĢarı Numan (Menemencioğlu) Bey; Estonya‟yı temsilen Ernst Weberman 

ikili görüĢmelere Ankara‟da baĢlamıĢ; 16 Eylül 1929‟da belge imzalanmıĢtır. 

Onay belgelerinin Ankara'da teati edildiği tarihten bir ay sonra 18 Mayıs 1931 

tarihinde Muahedenâme yürürlüğe girmiĢtir. Türk-Eston iktisadî iliĢkilerinin 

mukavalenâmeden muahadenâmeye dönüĢtürülmesi, memleketler arası dostluk 

bağlarını takviye etmiĢ ve geliĢtirilmesinde önem rol oynamıĢtır.60 

Türkiye ve Estonya Arasında “Ticaret ve Kliring AnlaĢmaları” iki taraflı 

protokol tipinde ġükrü Saraçoğlu ve E. Virgo tarafından 6 Haziran 1937‟de 

Ankara‟da imzalanmıĢtır. Söz konusu protokolün içeriğini gümrük, ticaret, 

ekonomik, teknik iĢbirliği ve teknik yardımlar oluĢturmaktadır. 61  Türkiye 

Cumhuriyeti ile Estonya Cumhuriyeti, ticarî mübadelelerine yeni geliĢmeler 

vermek arzusuyla 6 Haziran 1937 tarihli ticaret antlaĢmasını değiĢtirmeyi 

kararlaĢtırmıĢlar ve iki taraf arasındaki Ticaret AnlaĢması ve Kliring AnlaĢmasını 

tamamlayan protokolü 29 Ağustos 1938‟de imzalamıĢlardır. Bu durumun söz 

konusu dönemde iki ülke arasındaki iktisadî bağları kuvvetlendirdiği 

söylenebilir.62 

Kültürel ĠliĢkiler  

Ġbrahim Osman Bey ve Ernst Weberman‟ın göreve baĢlaması, devrin 

söylemiyle 'Turani kavimlerin' kültürel yakınlaĢmasını sağlama adına önemli bir 

adımdı. Bu tarz bir yakınlaĢmanın 1930‟larda iki ülke iliĢkilerinde 

belirginleĢmesi, bir potansiyelin ürünüydü. 26 Eylül 1920‟de gerçekleĢtirilen 

Kurucu Genel Kurul‟la Macaristan Turan Birliği Macaristan‟da kurulmuĢtu. 

1921 yılı baharında Turan Haber Ajansı, Helsinki ve Tallin‟de bürolar açmayı 

baĢarmıĢ; Turan Birliği'nin Fin-Eston bölümünün yöneticisi Jozsef Fekete, 1921 

yılında Helsinki‟de toplanan I. Fin-Ugor Kongresi‟ne katılmıĢtı. Ancak 1923 

                                                
60 http://ua.mfa.gov.tr/; BCA 030.18.1.2.5.46.20, 16/9/1929. 

61 http://ua.mfa.gov.tr; Kliring: Ġki yanlı ticaret anlaĢmalarının yürütülme biçimlerinden birisi. 
Bu türden iki yanlı uluslararası ticarette, birbirlerine bazı ayrıcalıklar tanıyarak anlaĢma yapan iki 
ülke söz konusudur. Bu tür bir anlaĢmada döviz kullanılmaz, mal mal ile değiĢtirilir, baĢka deyiĢle 
takas ve mahsub yöntemi kullanılır. Aralarında kliring anlaĢması bulunan iki ülke, ithalat ve 
ihracatı döviz kullanmadan kliring kurumları aracılığıyla gerçekleĢtirirler. Bu kurumlar merkez 
bankası ya da kliring ofisidir. Uluslararası ĠliĢkiler Sözlüğü, s.412. 

62  Protokol hükümleri uyarınca, protokol 1 Ekim 1938 tarihinde yürürlüğe girmiĢtir. 
http://ua.mfa.gov.tr/ 
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yılında Macaristan Turan Birliği tamamen dağılarak etkinliklerine son 

vermiĢtir.63 

Macaristan‟da kurulan bir baĢka cemiyet ise Turan Cemiyeti‟ydi. 1923 

sonbaharında Macar Alajos Paikert ve Fin heykeltıraĢ Alpo Sailo‟nun çabalarıyla 

cemiyetin Fin-Eston Enstitüsü kurulmuĢtur. Macar Hükûmeti de Fin-Eston 

Enstitüsü‟nü, akraba halklarla kültürel iliĢkilerin geliĢtirilmesi açısından yararlı 

görerek maddî açıdan desteklemiĢtir. Cemiyet dil ve edebiyatta, Türk dilinin 

ticaret akademilerinde okutulmasını; coğrafya alanında Finlandiya, Estonya, 

Türkiye, Bulgaristan ve Japonya üzerinde yoğunlaĢılmasını, tarihte ise Selçuklu 

ve Osmanlı tarihlerinin daha derinlemesine okutulmasını önermekteydi.64  

1928 yılına gelindiğinde toplam 425 üyesi olan Turan Cemiyeti‟nin ilgisi 

özellikle Estonya ve Finlandiya üzerinde yoğunlaĢtı. Turan Cemiyeti 'nin 1923 

yılında oluĢturduğu Fin-Eston Enstitüsü 1924 yılında II., 1927 yılında III. ve 

1931 yılında IV. Fin-Ugor Kültür Kongrelerinin düzenlenmesinde etkin olarak 

yer aldı. Bu etkinliklerin amaçlarından biri Finlandiya ve Estonya‟da Turan 

düĢüncesine sempati uyandırmaktı. Bu iki ülkedeki Turancılık etkinlikleri 

üzerine yeterli bilgiye ulaĢılamamakla birlikte, Eston-Fin-Macar Birliği 

kurulduğu ve bu birliğin Tallin‟de Turancılık konferansları düzenlediği 

bilinmektedir.65 

Eston-Fin-Macar Birliği Reisinin Estonya CumhurbaĢkanı Konstantin Pats 

olduğunu 18 Mart 1931 tarihinde Pats‟in Gazi Mustafa Kemal‟e gönderdiği 

aĢağıda özetini verdiğimiz telgraftan öğrenmekteyiz:  

Turanî kavimler arasında kültürel yakınlaĢmayı tesise gayret eden Est-Fin-
Macar Birliği, aĢağıdaki talepte bulunmaktadır: “Türkiye 1929 senesinde, 
Maslahatgüzarın ikametgâhı Riga‟da olmak üzere üç Baltık memleketine 
mahsus müĢterek bir Elçilik kurmuĢtur. Bu adım, Est milletine büyük bir 
sevinç hazırlamıĢ bulunmaktadır. Gerçekten Estler, bunu Türkiye 
tarafından yapılmıĢ dostâne bir hareket görmüĢler ve bu hareket sayesinde 
kendi milletleri ile kendilerinin akrabası bulunan Türk milleti 
arasında kültürel yakınlaĢmanın dahi teessüs edebileceğini 
hükmetmiĢlerdi66. Halbuki ırk, dil ve kültür itibariyle birbirlerinden farklı 

                                                
63 Nizam Önen, Ġki Turan Macaristan ve Türkiye’de Turancılık, ĠletiĢim Yayınları, Ġstanbul, 2003, 

s.146-156. 

64 Önen, age., s.160-161. 

65 aynı eser, s.168-169. 

66 Estonya‟nın resmî dili Fin-Ugor ailesinden gelen ve Finceye çok benzer olan Estoncadır. 
Bkz. Taymas, age., s.3;  Karl Laantee, “The Beginning of the Reformation in Estonia”, American 
Society of Church History, Vol. 22, No. 4 (Dec. 1953), s.269; Estonya‟nın Ankara Büyükelçiliğinin 
resmî sitesi http://www.estemb.org.tr/tur/estonya#top; Eston dili ve Türkçe arasında 
benzerliklere ait örnekler: (Unustama-Unutma-; Kodu-Konut; Olema-Olma; Kartma-Korkma; 
Meelike-Melike; Märt-Mert; Kaja-Kaya; Kadri-Kadri; Ulvi-Ulvi; Meelis-Melis;Selma-Selma; Eda-
Eda);  Türkiye 85-Estonya 90, s.51; mina: ben, sina:sen, minu:benim sinu:senin; Osman Karatay, 
Hırvat Ulusunun OluĢumu: Erken Ortaçağ'da Türk-Hırvat ĠliĢkileri, Avrasya Stratejik AraĢtırmalar 
Merkezi Yayınları, Ankara, 2000, s.15-16; Türkiye‟nin Tallin Büyükelçiliği tarafından Estonya‟nın 
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olan Baltık memleketlerinde kain Türk Elçiliğinin meĢguliyetleri, 
halihazırdaki siyâsi ve iktisâdî zorluklar dolayısıyla o kadar büyük ve 
muhteliftir ki, Mümessile (Ġbrahim Osman) Riga‟dan Türkiye ile Estonya 
arasındaki kültürel yakınlaĢma iĢine dahi kafi derecede dikkat atfetmesi güç 
gelmektedir. Bu sebeple muhakememize nazaran, Sefirin ikametgâhı 
Tallin‟de olmak suretiyle Estonya‟ya mahsus müstakil bir Türkiye 
Elçiliğinin ihdası, son derece arzuya Ģayan görülmektedir. ġu kadar var ki, 
bu keyfiyet, muhtelif sebepler üzerine mümkün olmayacağı telakki edilirse, 
Ģimdiki Riga Elçiliğinin Tallin‟e nakli, belki arzuya layık görülecektir ki, bu 
suretle, akraba milletlerimiz arasındaki kültürel ve lisanî yakınlaĢma iĢi daha 
büyük güçle tesir edebilecektir. Baltık Devletleri nezdinde hâlâ 
maslahatgüzar bulunan Ġbrahim Osman Bey, bizce, filoloji ile kültür 
meselelerindeki yüksek ilmiyle herkesçe bilinen bir Ģahsiyet olduğundan ve 
Turan kavimlerinin kültürel yakınlaĢması iĢine daima bir alaka 
gösterdiğinden; kendisini Tallin‟de Türkiye Elçisi olarak selamlayabilmekle 
sevinçli olacağız. Est-Fin-Macar Birliği, yukarıdaki anılan meselelere Zatı 
Devletiniz tarafından dostâne bir nazar atfedileceği ümidini burada belirtir; 
en yüksek saygı göstermenin teminatını kabul buyurmanızı rica eder, Reis 
ve Gazi Hazretleri. 67   

 

Türkiye ile yakınlaĢma isteği, dıĢ politikada barıĢçı ve birbirini destekleyici 

siyaset tarzı ve dönemin siyasî konjonktürü bu "Turanlıların" Türkiye ile yakın 

iliĢkiler kurmak istemesine zemin hazırladı. Gazi Mustafa Kemal, Turanî 

kavimler arasında kültürel yakınlığı tesise gayret eden Est-Fin-Macar Birliği Reisi 

tarafından belirtilen samimi hislerden pek duygulanmıĢ olduklarından ve ilk 

imkân oluĢtuğunda arzu edildiği üzere bir Elçilik ihdasının hükûmetçe göz 

önünde bulundurulacağını Hariciye Vekâleti vasıtasıyla Riga‟daki Türk 

Maslahatgüzarlığına bildirdi ve daha önce bahsettiğimiz üzere 1935‟de Tallin‟de 

ilk Türk temsilciliği açıldı.68 

Sonuç  

Atatürk döneminde Türk ve Eston yöneticileri kültürel ortaklıklarını da 

hesaba katarak kendi aralarında siyâsi, iktisâdî ve kültürel iliĢkiler kurma ve 

                                                                                                               
ünlü Malikânesi Palmse Manor‟da 12 Mayıs 2007‟de Türk Günü gerçekleĢtirilmiĢtir. Etkinliğe, 
çeĢitli Türk yazarların eserlerini Estoncaya çeviren Eston yazar Ly Seppel Ehin katılarak, Türk 
Edebiyatı hakkında kısa bir sunum yapmıĢtır. Ly Seppel Ehin'in, Ural-Altay Dilleri ailesine 
mensup Türkçe ve Estonca arasındaki benzerlikleri anlattığı sunumu büyük ilgi toplamıĢtır. Ġki dil 
arasında görünen benzerlikler, sonsuza kadar sürecek paylaĢımın ve dostluğun anahtarları 
olabilecektir. Bkz. http://www.tallin.be.mfa.gov.tr/ShowInfoNotes.aspx?ID=530; Estonya‟da 
Türkoloji çalıĢmaları Tallin Üniversitesi ile Türk ĠĢbirliği ve Kalkınma Ġdaresi arasında imzalanan 
antlaĢma çerçevesinde yürütülmektedir. Türkoloji Merkezi, 1997 yılında dönemin CumhurbaĢkanı 
Süleyman Demirel tarafından açılmıĢtır. YurtdıĢında Türkçenin öğrenilmesine ve Türk kültürünün 
tanıtılmasına katkı sağlanmaktadır. http://tallinnturkoloji.tr.gg/ana-sayfa.htm. 

67 Telgrafın tam metni için ġimĢir, age., s.36-38. 

68 ġimĢir, s.38. 
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geliĢtirme arzusuyla hareket etmiĢler ve bu konuda önemli adımlar atmıĢlardır. 

Hem Türkiye hem de Estonya aktif bir dıĢ politika takip ederek içe kapalı ülke 

olmadıklarını göstermiĢler ve dünya barıĢına katkı için uluslararası temâyüllere 

ve organizasyonlara destek vermiĢlerdir.  

Estonya‟nın istikrarlı ve güçlü bir devlet olarak mevcudiyeti, genel manada 

Avrupa‟nın; özel manada ise Baltık bölgesinin güvenliği açısından önem 

taĢıyordu. Türkiye, Baltık bölgesinde barıĢın kalıcı olmasını ve tarihsel açıdan 

yakınlık duyduğu Estonların bağımsız bir devlet statüsünde yaĢamasını 

arzuluyordu. Bu sebeple 1924 yılında Türk-Eston dostluk antlaĢması 

imzalanmıĢ; 1935 yılında ise Türkiye‟nin Tallin‟de ilk Türk temsilciliği açılmıĢtır.  

Eston-Fin-Macar Birliği Reisi ve Estonya CumhurbaĢkanı Konstantin 

Pats‟ın 18 Mart 1931‟de Gazi Mustafa Kemal‟e bir mektup yollayarak; iki tarafın 

dilleri arasındaki benzerliğe dikkat çekip Tallin merkezli bir elçilik açılmasını 

talep etmesi, iki devlet arasında iliĢkilerin özellikle kültürel boyutta daha da 

geliĢmesine katkıda bulunmuĢtur.  

II. Dünya SavaĢı, barıĢ konusunda samimi devletlerin çabalarını boĢa 

çıkardığı gibi bağımsızlığını kazanmak için kan ve gözyaĢı döken Estonya‟nın 

yeniden iĢgaller ülkesi konumuna girmesine zemin hazırlamıĢtır. Estonya‟nın 

1944 yılında Sovyetler tarafından ilhak edilmesi Türkiye tarafından kabul 

edilmemiĢtir. Atatürk döneminde Türk-Eston iliĢkilerinin temellerinin dostâne 

ve samimi Ģekilde atılması, Türkiye‟nin bu Ģekilde hareket etmesinde önemli rol 

oynamıĢtır.  
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